
REGULAMENTUL (UE) NR. 216/2014 AL COMISIEI 

din 7 martie 2014 

de modificare a Regulamentului (CE) nr. 2075/2005 de stabilire a normelor specifice aplicabile 
controalelor oficiale privind prezența de Trichinella în carne 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 854/2004 al Parla­
mentului European și al Consiliului din 29 aprilie 2004 de 
stabilire a normelor specifice de organizare a controalelor 
oficiale privind produsele de origine animală destinate 
consumului uman ( 1 ), în special articolul 18 punctele 6, 8, 10 
și 12, 

întrucât: 

(1) Regulamentul (CE) nr. 2075/2005 al Comisiei din 
5 decembrie 2005 de stabilire a normelor specifice apli­
cabile controalelor oficiale privind prezența de Trichinella 
în carne ( 2 ) prevede norme pentru prelevarea de 
eșantioane din carcasele speciilor sensibile la infecția cu 
Trichinella, în vederea stabilirii statutului exploatațiilor și 
regiunilor, precum și a condițiilor pentru importul de 
carne în Uniune. De asemenea, regulamentul prevede 
metode de referință și metode echivalente de detectare 
a prezenței Trichinella în eșantioanele prelevate din 
carcase. 

(2) Autoritatea Europeană pentru Siguranța Alimentară 
(EFSA) a adoptat la 3 octombrie 2011 un aviz științific 
privind riscurile pentru sănătatea publică care trebuie să 
fie luate în considerare atunci când se efectuează inspecții 
ale cărnii (porcine) ( 3 ). În avizul respectiv, EFSA constată 
că Trichinella reprezintă un risc mediu pentru sănătatea 
publică legat de consumul de carne de porc și conclu­
zionează că, în ceea ce privește metodele de inspecție 
pentru riscurile biologice, singura modalitate de a 
asigura un control eficace al principalelor pericole este 
de a asigura siguranța carcaselor de porci, printr-o gamă 
de măsuri preventive și de controale aplicate în mod 
integrat atât în cadrul exploatațiilor, cât și la abator. 

(3) EFSA a identificat anumiți indicatori epidemiologici legați 
de Trichinella. În funcție de scopul urmărit și de situația 
epidemiologică din țară, indicatorii pot fi aplicați la nivel 
național, regional, în abatoare sau în exploatații. 

(4) EFSA recunoaște prezența sporadică a Trichinella în 
Uniune, în principal la porcii crescuți în aer liber și în 
exploatații neprofesionale. De asemenea, EFSA a constatat 
că tipul de sistem de producție este principalul factor de 
risc pentru infecțiile cu Trichinella. În plus, datele dispo­
nibile arată că riscul infecțiilor cu Trichinella la porcii 
crescuți în exploatații recunoscute oficial care aplică 
condiții de adăpost controlate este neglijabil. 

(5) În context internațional, Organizația Mondială pentru 
Sănătatea Animalelor (OIE) nu mai recunoaște statutul 
de risc neglijabil pentru o țară sau o regiune. În 
schimb, acest statut este acordat unor compartimente 
alcătuite dintr-una sau mai multe exploatații care aplică 
condiții de adăpost controlate specifice. 

(6) Pentru a asigura coerența cu normele internaționale și 
pentru a ameliora sistemul de control prin adaptarea la 
riscurile de sănătate publică reale, ar trebui adaptate, 
raționalizate și simplificate măsurile de reducere a 
riscurilor de infecție cu Trichinella, inclusiv condițiile de 
import, în abatoare și condițiile pentru determinarea 
statutului țărilor, regiunilor sau exploatațiilor cu privire 
la infecția cu Trichinella. 

(7) În 2011, Belgia și Danemarca au notificat un risc 
neglijabil privind prezența de Trichinella pe teritoriul lor, 
în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 2075/2005. 
Totuși, statutul de risc neglijabil pentru o țară sau o 
regiune nu mai este recunoscut. Cu toate acestea, exploa­
tațiile și compartimentele din Belgia și Danemarca care 
îndeplinesc condițiile de adăpost controlate la data 
intrării în vigoare a prezentului regulament ar trebui să 
fie autorizate să aplice o derogare pentru astfel de 
exploatații și compartimente, fără să trebuiască să înde­
plinească condiții prealabile suplimentare, cum ar fi 
cerințe suplimentare de recunoaștere postoficială de 
către autoritatea competentă. 

(8) Laboratorul de referință al Uniunii Europene pentru 
paraziți a recomandat să se clarifice textul regulamentului 
în legătură cu procedura privind anumite metode echi­
valente de detectare a Trichinella. 

(9) Ar trebui să se prevadă obligația exploatanților de a se 
asigura că animalele moarte sunt colectate, identificate și 
transportate fără întârzieri nejustificate, în conformitate 
cu articolele 21 și 22 din Regulamentul (CE) nr. 
1069/2009 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 21 octombrie 2009 de stabilire a unor norme 
sanitare privind subprodusele de origine animală și 
produsele derivate care nu sunt destinate consumului 
uman și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 
1774/2002 (Regulament privind subprodusele de 
origine animală) ( 4 ) și cu anexa VIII la Regulamentul 
(UE) nr. 142/2011 al Comisiei din 25 februarie 2011 
de punere în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 
1069/2009 al Parlamentului European și al Consiliului 
de stabilire a unor norme sanitare privind subprodusele 
de origine animală și produsele derivate care nu sunt 
destinate consumului uman și de punere în aplicare a 
Directivei 97/78/CE a Consiliului în ceea ce privește 
anumite probe și produse care sunt scutite de la 
controalele sanitar-veterinare la frontieră în conformitate 
cu directiva menționată ( 5 ).
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(10) Numărul de cazuri (importate și autohtone) de Trichinella 
la om, inclusiv datele epidemiologice ar trebui să fie 
raportate în conformitate cu Decizia 2000/96/CE a 
Comisiei din 22 decembrie 1999 privind bolile trans­
misibile care vor fi incluse în mod progresiv în rețeaua 
Comunității în conformitate cu Decizia nr. 2119/98/CE a 
Parlamentului European și a Consiliului ( 1 ). 

(11) Prin urmare, Regulamentul (CE) nr. 2075/2005 ar trebui 
modificat în consecință. 

(12) Cerințele prevăzute în prezentul regulament implică o 
adaptare a practicilor curente, atât pentru exploatanții 
din sectorul alimentar, cât și pentru autoritățile compe­
tente. Prin urmare, este necesar să se permită amânarea 
aplicării anumitor dispoziții din prezentul regulament. 

(13) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt 
conforme cu avizul Comitetului permanent pentru 
lanțul alimentar și sănătatea animală și nu au întâmpinat 
nicio opoziție din partea Parlamentului European sau a 
Consiliului, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Regulamentul (CE) nr. 2075/2005 se modifică după cum 
urmează: 

1. Articolul 1 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 1 

Definiții 

În sensul prezentului regulament, se aplică următoarele 
definiții: 

1. «Trichinella» înseamnă orice nematod care aparține 
speciilor din genul Trichinella. 

2. «condiții de adăpost controlate» înseamnă un tip de 
creștere a animalelor în care porcinele sunt menținute 
în permanență în condiții controlate de către exploatantul 
din sectorul alimentar în ceea ce privește alimentația și 
adăpostul. 

3. «compartiment» înseamnă un grup de exploatații care 
aplică condiții de adăpost controlate. Toate exploatațiile 
care aplică condiții de adăpost controlate în statele 
membre pot fi considerate ca reprezentând un comparti­
ment.” 

2. Articolele 2 și 3 se înlocuiesc cu următorul text: 

„Articolul 2 

Prelevarea de eșantioane din carcase 

(1) Se prelevă eșantioane din carcasele de porci domestici 
în abatoare, cu ocazia examinării post-mortem, după cum 
urmează: 

(a) sunt examinate pentru detectarea prezenței de Trichinella 
toate carcasele scroafelor de reproducție și ale vierilor sau 
cel puțin 10 % din carcasele animalelor trimise în fiecare 

an la abator din fiecare exploatație care a fost recu­
noscută oficial ca exploatație care aplică condiții de 
adăpost controlate; 

(b) toate carcasele din exploatațiile care nu au fost recu­
noscute oficial ca exploatații care aplică condiții de 
adăpost controlate sunt examinate sistematic pentru 
detectarea prezenței de Trichinella. 

Un eșantion din fiecare carcasă este prelevat și este supus 
unei examinări privind Trichinella într-un laborator desemnat 
de autoritatea competentă, cu ajutorul uneia dintre urmă­
toarele metode: 

(a) metoda de detectare de referință stabilită în capitolul I 
din anexa I; sau 

(b) o metodă de detectare echivalentă stabilită în capitolul II 
din anexa I. 

(2) În așteptarea rezultatelor examinării privind Trichinella 
și cu condiția ca exploatantul din sectorul alimentar să 
garanteze o trasabilitate deplină, aceste carcase pot fi 
tranșate în maximum șase părți într-un abator sau într-o 
secție de tranșare aflată în aceleași spații ca abatorul 
(«spațiile»). 

Prin derogare de la primul paragraf și în urma aprobării de 
către autoritatea competentă, aceste carcase pot fi tranșate 
într-o secție de tranșare aparținând abatorului sau separat de 
acesta din urmă, cu condiția ca: 

(a) procedura să fie supervizată de autoritatea competentă; 

(b) o carcasă sau părți ale acesteia să aibă ca destinație 
numai o secție de tranșare; 

(c) secția de tranșare să fie situată pe teritoriul statului 
membru; și 

(d) în cazul unui rezultat pozitiv, toate părțile să fie declarate 
improprii consumului uman. 

(3) În mod sistematic, se prelevă eșantioane din carcasele 
de cai, porci mistreți și alte specii de animale de crescătorie 
sau sălbatice sensibile la infestarea cu Trichinella în abatoarele 
sau unitățile de tratare a vânatului cu ocazia examinării post- 
mortem. 

Se prelevă un eșantion din fiecare carcasă și acesta este 
examinat în conformitate cu anexele I și III într-un 
laborator desemnat de autoritatea competentă. 

Articolul 3 

Derogări 

(1) Prin derogare de la articolul 2 alineatul (1), carnea de 
porcine domestice care a fost supusă unui tratament de 
congelare în conformitate cu anexa II, sub supravegherea 
autorității competente, este scutită de examinarea privind 
Trichinella. 

(2) Prin derogare de la articolul 2 alineatul (1), carcasele și 
carnea de purcei domestici care nu au fost încă înțărcați, mai 
mici de cinci săptămâni, sunt scutite de examinarea privind 
detectarea prezenței de Trichinella.
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(3) Prin derogare de la articolul 2 alineatul (1), carcasele și 
carnea de porcine domestice pot fi scutite de examinarea 
privind Trichinella în cazul în care animalele provin dintr-o 
exploatație sau un compartiment recunoscute oficial ca 
exploatații sau compartimente care aplică condiții de 
adăpost controlate în conformitate cu anexa IV, în cazul în 
care: 

(a) în ultimii trei ani, în statul membru nu s-au detectat 
cazuri autohtone de infestare cu Trichinella la porcii 
domestici crescuți în exploatații recunoscute oficial ca 
exploatații care aplică condiții de adăpost controlate, iar 
în acest timp au fost efectuate teste în mod constant în 
conformitate cu articolul 2; sau 

(b) datele istorice privind testarea neîntreruptă a populației 
de porcine sacrificate indică cu o certitudine de cel puțin 
95 % că, în cadrul populației respective, cazurile de 
Trichinella nu depășesc 1 la un milion; sau 

(c) exploatațiile care aplică condiții de adăpost controlate se 
află în Belgia sau în Danemarca. 

(4) În cazul în care un stat membru aplică derogarea 
prevăzută la alineatul (3), statul membru în cauză informează 
Comisia și celelalte state membre în cadrul Comitetului 
permanent pentru lanțul alimentar și sănătatea animală și 
comunică Comisiei un raport anual cuprinzând informațiile 
menționate în capitolul II din anexa IV. Comisia publică pe 
site-ul său internet lista statelor membre care aplică dero­
garea. 

În cazul în care un stat membru nu prezintă raportul anual 
menționat anterior sau dacă raportul este insuficient pentru 
aplicarea prezentului articol, derogarea încetează să se aplice 
statului membru în cauză.” 

3. Articolele 8-12 se înlocuiesc cu următorul text: 

„Articolul 8 

Recunoașterea oficială a exploatațiilor care aplică 
condiții de adăpost controlate 

(1) În sensul prezentului regulament, autoritatea 
competentă poate recunoaște oficial o exploatație sau un 
compartiment care aplică condiții de adăpost controlate în 
cazul în care cerințele prevăzute în anexa IV sunt respectate. 

(2) Exploatațiile sau compartimentele care, în confor­
mitate cu articolul 3 alineatul (3) litera (c), aplică condiții 
de adăpost controlate în Danemarca sau Belgia, la data 
aplicării prezentului regulament, sunt considerate a fi recu­
noscute în mod oficial ca exploatații sau compartimente care 
aplică condițiile de adăpost controlate menționate în anexa 
IV la prezentul regulament. 

Articolul 9 

Obligația de informare a exploatanților din sectorul 
alimentar 

Exploatanții din sectorul alimentar responsabili cu exploatații 
care au fost recunoscute în mod oficial ca exploatații care 

aplică condiții de adăpost controlate informează autoritatea 
competentă de îndată ce oricare dintre condițiile prevăzute în 
anexa IV nu mai sunt îndeplinite sau cu privire la orice altă 
schimbare care ar putea afecta statutul exploatațiilor cu 
privire la Trichinella. 

Articolul 10 

Auditarea exploatațiilor recunoscute oficial ca 
exploatații care aplică condiții de adăpost controlate 

Autoritatea competentă se asigură că exploatațiile recu­
noscute oficial ca exploatații care aplică condiții de adăpost 
controlate sunt supuse unor audituri periodice. 

Frecvența auditurilor se bazează pe risc, ținând seama de 
istoricul și prevalența bolii, de constatările precedente, de 
zona geografică, de fauna și flora sălbatice locale sensibile, 
de practicile în materie de creștere a animalelor, de suprave­
gherea veterinară și de nivelul de conformitate prezentat de 
crescători. 

Autoritatea competentă se asigură că toate porcinele 
domestice care provin din exploatațiile respective sunt 
examinate în conformitate cu articolul 2 alineatul (1). 

Articolul 11 

Programe de supraveghere 

Autoritatea competentă poate pune în aplicare un program 
de supraveghere a populației de porcine domestice dintr-o 
exploatație sau dintr-un compartiment recunoscute oficial ca 
exploatație sau compartiment care aplică condiții controlate 
de adăpost, pentru a verifica dacă Trichinella este într-adevăr 
absentă în cadrul populației respective. 

Programul de supraveghere precizează frecvența testelor, 
numărul animalelor care urmează să fie supuse testelor și 
programul de prelevare de eșantioane. În acest scop, 
eșantioanele de carne sunt prelevate și supuse examinărilor 
privind detectarea prezenței paraziților Trichinella în confor­
mitate cu capitolul I sau II din anexa I. 

Programul de supraveghere poate prevedea, cu titlu supli­
mentar, recurgerea la metode serologice de îndată ce labo­
ratorul de referință al UE validează un test corespunzător. 

Articolul 12 

Retragerea recunoașterii oficiale a exploatațiilor care 
aplică condiții de adăpost controlate 

(1) În cazul în care rezultatele auditurilor efectuate în 
conformitate cu articolul 10 arată că cerințele menționate 
în anexa IV nu mai sunt îndeplinite, autoritatea competentă 
retrage de îndată recunoașterea oficială a exploatațiilor. 

(2) În cazul în care porcinele domestice provenind dintr-o 
exploatație recunoscută oficial ca exploatație care aplică 
condiții controlate de adăpost prezintă rezultate pozitive la 
testul de detectare a prezenței de Trichinella, autoritatea 
competentă ia de îndată următoarele măsuri:
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(a) retrage recunoașterea oficială a exploatației; 

(b) examinează toți porcii domestici din exploatația 
respectivă la momentul sacrificării; 

(c) urmărește și testează toate animalele reproducătoare care 
au ajuns în exploatație și, pe cât posibil, toate animalele 
care au părăsit exploatația cu cel puțin șase luni înaintea 
obținerii rezultatului pozitiv; în acest sens, eșantioanele 
de carne sunt prelevate și supuse examinării privind 
depistarea prezenței de paraziți Trichinella, efectuată cu 
ajutorul metodelor de depistare prezentate la capitolele 
I și II din anexa I; 

(d) dacă este cazul și în măsura posibilului, investighează 
răspândirea infestării cu paraziți cauzată de distribuirea 
de carne provenind de la porci domestici sacrificați 
înaintea obținerii rezultatului pozitiv; 

(e) informează Comisia și celelalte state membre; 

(f) dacă este cazul, deschide o anchetă epidemiologică 
pentru a descoperi cauza infestării; 

(g) ia măsurile corespunzătoare atunci când o carcasă 
infestată nu poate fi identificată la abator, și anume: 

(i) prelevează eșantioane de carne de dimensiuni mai 
mari în vederea testării carcaselor suspecte; sau 

(ii) declară carcasele improprii consumului uman; 

(iii) ia măsuri corespunzătoare în vederea eliminării 
carcaselor sau părților de carcase suspecte și a 
celor pentru care rezultatul la test a fost pozitiv. 

(3) După retragerea recunoașterii, exploatațiile pot fi din 
nou recunoscute oficial de îndată ce sunt rezolvate 
problemele constatate și sunt îndeplinite condițiile 
prevăzute la anexa IV în mod satisfăcător pentru autoritatea 
competentă. 

(4) Dacă, în urma inspecției, se constată că nu este înde­
plinit articolul 9 sau că s-au înregistrat rezultate pozitive la 
testele efectuate într-o exploatație dintr-un compartiment, 

exploatația respectivă trebuie eliminată din compartiment 
până când se restabilește conformitatea.” 

4. Articolul 13 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 13 

Cerințe sanitare la import 

Carnea de la speciile de animale care pot fi purtătoare de 
Trichinella, conținând mușchi striați și provenind dintr-o țară 
terță, poate fi importată în Uniunea Europeană numai în 
cazul în care, anterior exportării, a fost supusă unei 
examinări privind detectarea prezenței de Trichinella în 
conformitate cu articolele 2 și 3 în țara în cauză.” 

5. Articolul 14 se elimină. 

6. Articolul 15 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 15 

Documente 

Certificatul sanitar care însoțește importurile de carne 
menționate la articolul 13 este însoțit de o declarație a 
medicului veterinar oficial care atestă că examinarea care 
vizează detectarea prezenței de Trichinella în țara terță de 
origine a fost efectuată în conformitate cu articolul 13. 

Carnea este însoțită de acest document în original, cu 
excepția cazului în care se acordă o derogare, în conformitate 
cu articolul 14 alineatul (4) din Regulamentul (CE) nr. 
854/2004.” 

7. Anexa I se modifică în conformitate cu anexa I la prezentul 
regulament. 

8. Anexa IV se înlocuiește cu textul din anexa II la prezentul 
regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la 
data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică de la 1 iunie 2014. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 7 martie 2014. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO
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ANEXA I 

Anexa I din Regulamentul (CE) nr. 2075/2005 se modifică după cum urmează: 

1. În capitolul I, la punctul 3 Procedură se adaugă următorul alineat: 

„IV. Procedura de curățare și de decontaminare după un rezultat pozitiv sau incert 

Atunci când, în urma examinării unui eșantion colectiv sau individual, se obține un rezultat pozitiv sau incert la 
testul de aglutinare cu latex, toate materialele care au intrat în contact cu carnea (bolul mixerului, paharul de 
laborator, agitatorul magnetic, senzorul de temperatură, pâlnia conică de filtrare, sita și pensa) trebuie să fie 
decontaminate cu atenție, prin înmuierea timp de câteva secunde în apă caldă (65 °C până la 90 °C). Reziduurile 
de carne sau larvele inactivate care ar putea rămâne pe suprafața acestora pot fi eliminate cu un burete curat și 
apă de robinet. Dacă este necesar, pot fi adăugate câteva picături de detergent pentru a degresa echipamentul. Se 
recomandă apoi să se clătească fiecare instrument cu grijă, pentru a îndepărta orice urmă de detergent.” 

2. În capitolul II, partea D, punctul 3 se înlocuiește cu următorul text: 

„3. Procedură 

I. Pentru eșantioane combinate complete (100 g de eșantioane în același timp) 

(a) se introduc 16 ± 0,5 ml de acid clorhidric 25 % (0,2 % din volumul final) într-un pahar de laborator de 3 
litri conținând 2,0 litri +/– 200 ml de apă de robinet încălzită la 46-48 °C; se introduce o bară magnetică 
în paharul de laborator, se pune paharul pe placa preîncălzită și se începe agitarea; 

(b) se adaugă 10 ± 1 g de pepsină (sub formă de pulbere) (sau 30 +/– 3 ml de pepsină lichidă); 

(c) 100-115 g din eșantioanele prelevate în conformitate cu punctul 2 se toacă în mixer, cu 150 +/– 15 ml de 
tampon de digestie preîncălzit; 

(d) se transferă carnea tocată în paharul de laborator de 3 litri conținând apă, pepsină și acid clorhidric; 

(e) se înmoaie de mai multe ori dispozitivul de tocare al mixerului în lichidul de digestie care se află în 
paharul de laborator și se clătește bolul mixerului cu o cantitate mică de lichid de digestie pentru a 
îndepărta carnea rămasă; 

(f) se acoperă paharul de laborator cu o folie de aluminiu; 

(g) agitatorul magnetic trebuie reglat astfel încât să se mențină o temperatură constantă de 44-46 °C pe durata 
funcționării. În timpul agitării, lichidul de digestie trebuie să se învârtă cu o viteză suficient de ridicată 
pentru a forma un vârtej adânc, fără să stropească; 

(h) se agită lichidul de digestie până când particulele de carne dispar (aproximativ 30 de minute). În 
continuare, se oprește aparatul, se filtrează lichidul de digestie printr-o sită și se pune filtratul într-un 
tub de decantare. Pot fi necesare perioade de digestie mai lungi (care nu depășesc 60 de minute) pentru 
procesarea anumitor tipuri de carne (limbă, vânat etc.); 

(i) procedeul de digestie se consideră satisfăcător în cazul în care maximum 5 % din greutatea eșantionului 
inițial rămâne pe sită; 

(j) se plasează filtrul din nailon cu orificii de 20 de microni pe suportul de filtrare. Pâlnia conică de filtrare 
din oțel se fixează pe suport cu ajutorul sistemului de blocare, iar sita din oțel cu orificii de 180 de 
microni se plasează în pâlnie. Pompa de vid se conectează la suportul de filtrare și la rezervorul din metal 
sau din material plastic în vederea colectării fluidului de digestie; 

(k) se oprește agitarea și se toarnă lichidul de digestie prin sită în pâlnia de filtrare. Se clătește paharul de 
laborator cu aproximativ 250 ml de apă caldă. Lichidul de clătire se toarnă în rampa de filtrare după ce 
lichidul de digestie a fost filtrat cu succes; 

(l) membrana de filtrare se manevrează cu ajutorul penselor, fiind ținută de o margine. Membrana de filtrare 
se pliază cel puțin în patru și se introduce în tubul conic de 15 ml. Tubul conic trebuie să fie adaptat la 
pistil;
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(m) membrana de filtrare este împinsă în partea de jos a tubului conic de 15 ml cu ajutorul pistilului și este 
presată puternic prin aproximativ 20 de mișcări succesive de înainte și înapoi cu pistilul care trebuie să fie 
poziționat în interiorul membranei de filtrare pliate, în conformitate cu instrucțiunile producătorului; 

(n) 0,5 ± 0,01 ml de diluant de eșantion se adaugă cu pipeta în tubul conic de 15 ml, iar membrana de 
filtrare se omogenizează cu pistilul prin mișcări de înainte și înapoi succesive cu amplitudine mică, timp 
de aproximativ 30 de secunde, evitând mișcările bruște pentru reducerea stropirii, în conformitate cu 
instrucțiunile producătorului; 

(o) fiecare eșantion, controlul negativ și controlul pozitiv sunt repartizate cu ajutorul unei pipete în zone 
distincte ale plachetei de aglutinare, în conformitate cu instrucțiunile producătorului; 

(p) mărgelele de latex se adaugă cu ajutorul unei pipete în fiecare zonă a plachetei de aglutinare, în confor­
mitate cu instrucțiunile producătorului, fără ca acestea să intre în contact cu eșantionul (eșantioanele) și 
controalele. În fiecare zonă, mărgelele de latex se amestecă ușor cu un bastonaș de unică folosință, până 
când lichidul omogen acoperă întreaga zonă; 

(q) placheta de aglutinare este pusă pe agitatorul tridimensional și se agită timp de 10 +/– 1 minut în 
conformitate cu instrucțiunile producătorului; 

(r) la sfârșitul perioadei de timp stabilite în instrucțiunile producătorului, agitarea se oprește, placheta de 
aglutinare se pune pe o suprafață plană și rezultatele reacției se citesc imediat, în conformitate cu 
instrucțiunile producătorului. În cazul unui eșantion pozitiv, trebuie să apară agregate sub formă de 
mărgele. În cazul unui eșantion negativ, suspensia rămâne omogenă fără agregate sub formă de mărgele. 

II. Eșantioane combinate mai mici de 100 g, în conformitate cu capitolul I.3.II 

Pentru eșantioanele combinate mai mici de 100 g, trebuie urmată procedura stabilită la capitolul I.3.II. 

III. Rezultate pozitive sau incerte 

Atunci când examinarea unui eșantion combinat are un rezultat pozitiv sau incert la testul aglutinării cu latex, 
se prelevă un nou eșantion de 20 g de la fiecare porcină, în conformitate cu capitolul I.2 litera (a). Eșantioanele 
de 20 g provenite de la cinci porci se comasează și se examinează conform metodei descrise în secțiunea I. În 
acest fel, trebuie să fie analizate eșantioanele de la 20 de grupuri de câte cinci porcine. 

Atunci când se obține un rezultat pozitiv la testul cu aglutinare cu latex de la un grup de cinci porci, se prelevă 
noi eșantioane de 20 g de la fiecare porcină din grup și fiecare eșantion se examinează separat utilizând 
metoda descrisă în secțiunea I. 

Atunci când se obține un rezultat pozitiv sau incert la testul de aglutinare cu latex, cel puțin 20 g de mușchi de 
porc trebuie trimise la laboratorul național de referință pentru confirmare, utilizând una dintre metodele 
descrise în capitolul I. 

Eșantioanele care conțin paraziți trebuie să fie păstrate în alcool etilic 90 % în vederea conservării lor și a 
identificării speciilor în laboratorul de referință al Uniunii Europene sau în laboratorul de referință național. 

După prelevarea paraziților, lichidele pozitive trebuie să fie decontaminate prin încălzire la cel puțin 60 °C. 

IV. Procedura de curățare și de decontaminare după un rezultat pozitiv sau incert 

Atunci când, în urma examinării unui eșantion colectiv sau individual, se obține un rezultat pozitiv sau incert 
la testul de aglutinare cu latex, toate materialele care au intrat în contact cu carnea (bolul mixerului, paharul de 
laborator, agitatorul magnetic, senzorul de temperatură, pâlnia conică de filtrare, sita și pensa) trebuie să fie 
decontaminate cu atenție, prin înmuierea timp de câteva secunde în apă caldă (65 °C până la 90 °C). Rezi­
duurile de carne sau larvele inactivate care ar putea rămâne pe suprafața acestora pot fi eliminate cu un burete 
curat și apă de robinet. Dacă este necesar, pot fi adăugate câteva picături de detergent pentru a degresa 
echipamentul. Se recomandă apoi să se clătească fiecare instrument cu grijă pentru a îndepărta orice urmă 
de detergent.”
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ANEXA II 

„ANEXA IV 

CAPITOLUL I 

RECUNOAȘTEREA OFICIALĂ A UNEI EXPLOATAȚII SAU A UNUI COMPARTIMENT CA EXPLOATAȚII SAU 
COMPARTIMENTE CARE APLICĂ CONDIȚII DE ADĂPOST CONTROLATE 

A. Exploatanții din sectorul alimentar trebuie să îndeplinească următoarele condiții pentru a obține recunoașterea oficială 
a exploatațiilor: 

(a) exploatantul trebuie să fi luat toate precauțiile practice privind construcția și întreținerea clădirilor care sunt 
necesare pentru a împiedica rozătoarele, orice alte mamifere și păsările carnivore să aibă acces la clădirile în 
care sunt crescute animale; 

(b) exploatantul trebuie să aplice un program de control al dăunătorilor, în special al rozătoarelor, pentru a preveni 
orice infestare a porcilor. Exploatantul trebuie să păstreze o documentație privind programul, în mod satisfăcător 
pentru autoritatea competentă; 

(c) exploatantul trebuie să se asigure că toate furajele provin de la o unitate care produce furaje în conformitate cu 
principiile prevăzute în Regulamentul (CE) nr. 183/2005 al Parlamentului European și al Consiliului (*); 

(d) exploatantul trebuie să depoziteze furajele destinate speciilor sensibile la Trichinella în silozuri închise sau în alte 
containere inaccesibile rozătoarelor. Toate celelalte furaje trebuie să suporte un tratament termic sau să fie produse 
și depozitate în mod satisfăcător pentru autoritatea competentă; 

(e) exploatantul trebuie să se asigure că animalele moarte sunt colectate, identificate și transportate fără întârziere în 
conformitate cu articolele 21 și 22 din Regulamentul (CE) nr. 1069/2009 al Parlamentului European și al 
Consiliului (**) și cu anexa VIII la Regulamentul (UE) nr. 142/2011 al Comisiei (***); 

(f) în cazul prezenței unui depozit de deșeuri în apropierea exploatației, exploatantul trebuie să informeze autoritatea 
competentă cu privire la aceasta. Autoritatea competentă trebuie apoi să evalueze riscurile legate de această 
prezență și să decidă dacă exploatația trebuie recunoscută ca exploatație care aplică condiții de adăpost controlate; 

(g) exploatantul trebuie să se asigure că purceii introduși în exploatație din exterior și porcii cumpărați s-au născut și 
au crescut în condiții de adăpost controlate; 

(h) exploatantul trebuie să se sigure că porcii sunt identificați, astfel încât să asigure trasabilitatea fiecărui animal până 
la exploatație; 

(i) exploatantul poate introduce animale noi în exploatație numai dacă acestea provin din exploatații care au fost, la 
rândul lor, recunoscute oficial ca exploatații care aplică condiții de adăpost controlate; 

(j) animalele nu au acces la instalații exterioare, cu excepția cazului în care exploatantul din sectorul alimentar poate 
demonstra printr-o analiză a riscului, în mod satisfăcător pentru autoritatea competentă, că perioada de timp, 
instalațiile și circumstanțele accesului la instalațiile exterioare nu prezintă niciun risc de a introduce Trichinella în 
exploatație. 

B. Exploatanții din sectorul alimentar responsabili cu exploatații recunoscute oficial ca exploatații care aplică condiții de 
adăpost controlate informează autoritatea competentă în cazul în care nu mai sunt îndeplinite oricare dintre condițiile 
prevăzute la punctul A sau atunci când are loc orice altă schimbare care ar putea afecta statutul exploatației. 

C. Autoritățile competente din statele membre pot să recunoască o exploatație sau o categorie de exploatații numai cu 
condiția să fi verificat respectarea cerințelor prevăzute la punctul A.
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CAPITOLUL II 

RAPORTAREA SITUAȚIEI PRIVIND TRICHINELLA 

(a) Numărul de cazuri (importate și autohtone) de Trichinella la om, inclusiv datele epidemiologice se raportează în 
conformitate cu Decizia 2000/96/CE a Comisiei (****). 

(b) Numărul de teste și rezultatele testelor care vizează detectarea prezenței de Trichinella la porcii domestici, porcii 
mistreți, cai, vânat și orice alte animale susceptibile sunt prezentate în conformitate cu anexa IV la Directiva 
2003/99/CE. Datele privind porcinele domestice trebuie să ofere informații specifice referitoare cel puțin la: 

(i) teste efectuate pe animale crescute în condiții de adăpost controlate; 

(ii) teste pe scroafe de reproducție, vieri și porci pentru îngrășat. 

___________ 
(*) JO L 35, 8.2.2005, p. 1. 

(**) JO L 300, 14.11.2009, p. 1. 
(***) JO L 54, 26.2.2011, p. 1. 

(****) JO L 28, 3.2.2000, p. 50.”
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